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AHHOTALUSA: CIMamvs NOCEAUeHA AHANU3Y UMEH CODCIMBEHHBIX 8 CAMUPUYECKUX PACCKA3AX U3BECINHO20 aMepu-
Kanckozo nucamens XIX 6. Doeapa Ilo u ux nepeooog na pycckuii s3vik. Hccnedyiomes 0ge kame2opuu umen
COOCMBEHHBIX: AHMPONOHUMBL U MONOHUMbL, UMeIoWue C80I0 cneyuduxy. «Buympennsa gopmay smux umen
ompaoicaem XapakmepucmuKy, npucyujue 2eposim pacckazos, 1bo 20pooam u 20poOKam, HACe1eHHbIM UMU, . e.
U3YHaomes «2080pAujie — 3a ceds — umenay. Aemop cmamvu cmasum nepeo coooll yelb pazeadanb MexHoN02U0
€O30anus 3aKOOUPOBAHHO20 UMEHU NO €20 «CMPOUMETbHbIM dNEeMEHMAM» 6 MeKCne OpUSUHANd U YCmaHo8Umy,
Kaxum oopasom nepesooyux Gopmupyem ananoe «2080pAuUX UMEH» MAK, Ymodbl HOB00OPA308aAHUE KYENNATION
uoer aHznuIicko2o oHuMd. Imu 08a NAPALIENbHBIX NPOYECcda MO2Ym K8ATUGUYUPOBAMbCA KAK 08YCHOPOHH I
A3bIKOBAA U2PA MACTNEPOB CI06A, PA30eNeHHbIX A3bIKAMU U pemeHem. OnpeodeileHbl HECKONIbKO CHOC0008 peleHls
nepesoouecKux 3a0au: MoOeIupoSanue «GHympeHHetl popmvly UMEHU 8 meKcme hepeeooa no oopasyy anmpono-
HUMA (U1 MONOHUMA) 8 MEKCMe OPUSUHANA, NOOOOP PYCCKOAZLIYHO20 OHUMA, COOEPICAULe20 PABHOE KONUUECTHEO
C10206 C AH2TUTICKOU SI3bIKOGOU eounuyell u 0yonupylowezo ee pugpmoGanubvlil Xapakmep,; 3amena aHIuicKux
CUMEHHBIX» PUPMOBOK HA pyccKue De3 packpblmus ux «sHympentell gopmuly. Basicno coxpanums noomexcm
AHMPONOHUMO8 U MONOHUMO8 — NPOOYKMo8 anmaszuu Ioeapa I1o.

Kuarouessble cioBa: Dozap Ilo, camupuueckue pacckaswl, uoes, paseaoka, hepesoo, aHmponOHUMbL, MONOHUMbL,
«BHYMPEHHSSL hOPMAy, O8YCIMOPOHHSISA A3bIKOBAA USPA, MEXHON02UA MOOETUPOBAHLU, NOODOD, 3aMeHd PUPMOBOK.

Abstract: the article analyses proper names contained in satirical stories by the famous XIX century American
writer Edgar Poe and their translations into Russian. Two categories of proper names are researched. anthro-
ponyms and toponyms having their own properties. These names’inner forms reflect characteristics pertaining
to the stories’ personages or towns and cities inhabited by them, i.e. “speaking-for-themselves-names” (in other
terms: meaningful words) are investigated. Our aim is to solve the puzzle of the architecture of the “speaking
names” in a way according to which a newly formed construction clings to the idea incorporated into the English
onym. These parallel processes are qualified as two-sided language play between the literary masters separated
by languages and time. Several means of fulfilling the translators’ task are determined: modeling of Russian
anthroponyms’ (or toponyms’) inner forms according to the pattern of their original counterparts; choosing a
Russian name containing the equal number of syllables and rhymes compared to the English version; changing
English rhymes for Russian ones without revealing their inner forms. It is important for a translator to preserve
a satirical context of anthoroponyms and toponyms — the products of Edgar Poe's fantasy.

Key words: Edgar Poe, satirical stories, idea, guess, translation, anthroponyms, toponyms, inner forms, two-sided
language play, name's composition architecture, modeling choice, changes of rhymes.

Ha IMPOTAKEHUN HECKOJIbKUX CTOJIETUM npogoJpKa- H3 COPEBHYIOIHNXCA CTOPOH, JIMIIICHHAA €CTECTBCHHOM
FOTCA COPEBHOBAHUS B Bep6aJ’[LHLIX urpax Mexay Macte- BO3MOXXHOCTH 3HATH APYTYIO, 1aCT MUPY MPUMCPEI CJIO-
paMu CJ10Ba, pa3ACJICHHbIMU A3bIKAMH U BDEMCHEM. OIlHa BOTBOPUYCCTBA HAa CBOEM POAHOM A3BIKE, 4 €€ BUPTYyaJlb-
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A. I1. Fabywxun

CBOETO sI3blKa, 3aHUMAsICh 110 CyTH BTOPUYHBIMH CJIO-
BOTBOPYECTBOM.

[Mox >TUM TepMUHOM HMMeeTcsl B BUIY CO3JaHUe
HOBBIX A3BIKOBBIX €IMHHII, TPEOYIOUIMX OT Yes0BEKa,
B3SIBIIETOCS 32 MEPEBOJ] UCXOAHBIX HOMUHALIUHM, 0COO0M
M300pETATENbHOCTH, MOCKOJIBKY HAJ0 MPEUIOKUTD YH-
TaTeII0 HOBOOOPa30BaHUE, HE MEHEE OPUTHHAIBHOE, YEM
BEpOATIBHBIN KOHCTPYKT IO NMEPBOHAYANBHON CBOCH 3a-
JlyMKE, HO B TO K€ BPEMsI «ICTUISIONIHID €0 CMBICIL.

Jlronu, Baeronye TOIBKO OTHUM S3BIKOM — POIHBIM
— ¥ YUTAIOIIKE IPOU3BEICHHE B IEPEBOJIE, HE IOHUMAIOT
CJIOBOTBOPUYECKHM XapaKTep TON NN NHOM JIEKCHYECKOU
SIMHHIIBI, U TOJHKO OWIIMHIB, COMOCTABIIIS TEKCT OPHU-
THHAJIA C TEKCTOM TIePEeBO/Ia, CIIOCOOCH OLICHUTH MacTep-
CTBO MHCATENIA U MCKYCCTBO IEPEBOJYMKA, TOJIBKO OH
OT/IaeT JAaHb PA3BEPHYTOIH B 00OMX CIyYasx sS3BIKOBOI
urpe.

Hacrosimas cTaThs MOCBAIIEHA aHAIN3Y EPEBOIOB
Ha PYyCCKUM A3bIK HOMUHALIUI — PE3YJIBTATOB CIOBOTBOP-
YeCcTBA — B PacCKaszax KJacCHKa aMEPUKAHCKOH JTUTepa-
Typsl XIX B. mosTa u HoBemmHcTa Darapa I[lo. Obnana-
TEJIb MOdTHYEecKoro Tananta JDarap [lo onHoBpemeHHO
MU3BECTEH KaK POAOHAYaJIbHUK JETEKTHUBHOI'O JKaHpa
AHIJIOSI3BIYHOM JTUTEPATYPBI, HO OH B PABHOW CTENEHU
BJIaJIe] IIEPOM €AKOTO CaTUPHUKA, 3aCIyKUB XapaKTepH-
CTHKY NMcaTess, COMMKABILIET0 TParu3M U IMyTaollylo
IIYTKY, YaCTO BO3BOJMMYIO B cTereHb (apca [1, ¢. 4].

B kadecTBe ynoMsHYTBIX BbIllI€é HOBOOOpPa30BaHMIA
HWHTEPECHO, Ha Halll B3IJIS, U3YYUTh CIIOCOOBI IIepeiaun
CPEACTBaMU PYCCKOTO SI3bIKA «TOBOPSIINX) aHTPOTIOHH-
MOB ¥ TONOHMMOB B npousBenenusax 3. [o. [Ipeanpu-
HUMAOTCS TOTMBITKH HAWTH pa3rajkd COTBOPEHHBIX €To
(haHTa3MEH IMEH U OIICHUTH YCUJIHSI TI0 MTPEJICTABICHHIO
9THX UMEH Ha JPYTOM SI3BIKE B TOM )K€ «UTPOBOM» KITFO-
4e, 4YTO U B TEKCTE OpUTHHAIIA.

Ecim nepenaBath TpaHCIATEpaliue HIMeHa U (haMu-
JIMU AEUCTBYIOLIMX JIMI] B PAcCKa3ax ¢ CaTHPUUYECKUM
MTOATEKCTOM, M TE€M K€ CIIOCOOOM — Ha3BaHHs HACEIICH-
HBIX ITYHKTOB — T'OPOJIOB M TOPOJIKOB, UX 3aByaJIMPOBAH-
HBII CMBICJ OCTaHETCS «BELIbIO B ceOey.

06 sTom, B wactHOocTH, roBopuT H. A. dDeHeHko,
Pa3MBIIUIAS O HECOCTOSIBILIEMCS IIEPEBOJIE Ha (ppaHIry3-
ckuil A3bIK uMeH repoes komenuii H. B. T'orons «Pesu-
30p», B KOTOPOH Bce MMEHA COOCTBEHHBIC BBIMOIHSIOT
BaXXHYIO SMOIMOHAIBHO-OIICHOUHYIO (hyHKIHIO. [Ipn
9TOM YYEHBIN Y/IaUHO CChIIAETCS HA IIUTATy U3 «Jlekuni
1o pycckoii mureparype» B. B. Habokopa: «OHu ciioBHO
MacKH, HaJIEThIe Ha JINIIA TIepcoHaxkei» [2, ¢. 59]. Onna-
KO Ha (pOHE «UYKUX» IEKOpAINi «MacKn MPEeBPaIIaroT-
Csi B HUYEro He 3Hayalllhe, Ha Yy>KOH Jaj 3Byvaliue
(hamuun.

[To cnoBam FO. A. PriioBa, aHTpOIIOHUMBI — BOOOIIIE
SIpKU TIpuMep HerepeBoauMOocTH [3, c. 119], Ho B TOM-
TO U 3aKJIFOYAETCS HCKYCCTBO MEPEBOJIA, YTOOBI IEPECTY-
MUTh TPAHUILY HEBO3MOXKHOTO.

[IepelimeM HEMOCPEACTBEHHO K aHAIHU3Y SI3BIKOBOTO
Marepuaa.

B pacckasze 3. [o Diddling Considered as One of the
Exact Sciences («HaayBaTenbCTBO Kak TOUHAs HayKay,
nep. U. BepHIITEH) TEKCT OOBSBICHHS O BBITOIHBIX
BaKaHCUSX, JUIS TOTYYEHUsI KOTOPBIX TPeOyeTCsl JeHEX-
HBIW 3a70T (B ATOM M 3aKJIH0YaeTCs MOIIEHHHYECTBO!)
MOANMCAH BIAJCIbLAMH HECYIIECTBYIONIEH (GUPMBI C
pudmyronmmucs pamunusamu Bogs, Hogs, Logs n Frogs
(Tme B OyKBaJIBHBIX CBOWX 3HAYCHUSX: Bog — «001I0TOY,
Hog — «cBuHBSY, Log — «OpeBHOY, a Frog — «IATYIIKA).
OnHako mepeBOMYHK HE TIOIIEN 10 My TH Tepenadn da-
MUJIMHM OT 3HAUEHUM CJIOB, JISKAIINX B UX OCHOBE, a Jaj
CBOIO Bepchio mMeH: Kowikwio, Bowkvio, Ileubkbio 1
Jlasaukwvio, a yIuiLy, Ha KOTOPOH pacloiaraisach «IyTas
KoHTOpa — Dog-Street — nonyuusa Ha3zBanue Cyu-
Kblo-cmpum. Bo-IepBbIX, 34€Ch BbIICPKUBACTCSA PUP-
MOBAHHBIH XapaKkTep UMEH, a BO-BTOPBIX, COXpPaHIETCs
HECOMBIH UMH IOMOPUCTHYECKHUN 3((DEeKT.

B npyrom Bapuante mepeBoaa (aBTop M. DHrens-
rapat) Bogs, Dogs,Logs,Frogs nepenatorcs kak bocy,
Kocy, Hocy, LlImocy. B To Bpems kak Dog-Street TpaHc-
JUTEPUPYIOTCS C IIPHUIICIIOM Ha TO, YTO COCTABHBIC YACTH
Ha3BAHMUS YJIHIIBI TOHATHEI PYCCKOS3EITHOMY YHTATEIIO.
HecnoxHO yBHIETH, 9TO B 000HX CITydasx MEPEBOIINKAM
ymaeTcsi BepOalm30BaTh HACMEIIKY HaJ MPOCTaKaMHU —
MOTCHIIUATBLHBIMH JXEPTBAMH ILTYyTOBCTBA, KOTOPAsi HM-
IUTMLUPYETCA B aHINIMHCKUX UMEHAX.

B pycckoii Bepcuu pacckaza The Literary Life of
Thingum Bob, Esq («JIuteparypnas xu3Hb Kaksac Tawm,
sckBaiipay, nep. M. KOpHOBOIT), BHICMEHBAIOIIETO Ha3Ba-
HUSI ¥ COZIepKaHue Oe3JapHbIX KYPHAJIOB U UX HUKICM-
HBIX COTPYAHHUKOB, HAOIMIOAeM CIIeNyIoIne TpaHchop-
Manuu: mademoiselle Cribalittle (0T aHT. crib — «cru-
CBIBaTh Tallkom», a little — «110 Meno4am»») MpUHUMAET
BUJ Majiemyasenu [ lnaeuamon, miss Fibalittle (oT aHTII.
fib — «HerpaBaay, «BBIIYMKAY, «JI0XKDBY») B COI03€ C IIPH-
JarateNbHBIM « little, HAMMCAHHBIM CIUTHO, Ipeo0pasy-
ercs B Qanvuusouxy, Squibalittle (tne squib — «xneBer-
HUYECKOE COYMHEHHE C OCKOPOUTEIbHBIMH HalaAKaMI
u a little B TOM e 3HAQUCHUH, YTO U B MPEABIIYLINX
Cllyuasix) NEepeBOAUTCS Kak Muccuc [lackeunanmxa.

Cawm xe m1aBHbIH repoii moBecTBoBaHus Mr: Thungum
Bob (B aHTIL. s13bIKE thungum — «CIIOBO BMECTO UMEHH,
KOTOPOE HE MOJKEIIb BCIIOMHHUTBHY», MPHOIH3UTEIBHO
paBHOE BBIpXEHUIO « Kak 6uisb e2o?») IO-pyCcCKH UMe-
HyeTCs CIIMTHO TIpencTaBieHHBIM «KakBac», a BMecTo
umeHn Bob cnenyet «pparMeHT» OJTHOMMEHHOH pyCCKOH
¢paszsr «Kak Bac Tam?» — «Tamy», 910 B pe3yabrare co3-
JaeT IMHUTAITHIO (haMIITHH U IMEHH TIepcoHaka: «Kaxeac
Tam».

Hogemnna Some Words with Mummy («Pasrosop ¢
MyMuei», nep. Y. bepHITeliH) BBIBOAUT Ha MEPBbIii T1aH
MYMHU(HUIMPOBAHHOTO ApeBHEErHNneTckoro rpada A//-
mistakeo, 1711 AMEHU KOTOPOTO HalIeH PYCCKOA3bIUHBII
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HUmena cobcmeennvie: nepsuvyHoe u 6mopudHoe cioeomeop4ecmeo

aHanor — becmonxoeeo. ARTporioHnM Allmistakeo co3nan
HE 10 Ia0JOHy aHDIHKUCKUX WMEH U (aMuinid — Ha
WHOCTPaHHBIA MaHep, TO K& CaMOe MOXKHO CKa3aTh U O
€ro IepeBOAHOM SKBUBAJIEHTE, B OCHOBY KOTOPOT'0 3aJ10-
YKEHO MOHATHE NIIYTIOCTH U HEBPA3yMUTEIbHOCTH, CX0XKee
C BHYTpeHHEH (opMOil OpUTHHATIBHOTO OHUMA.

Ocoboro BHUMaHus TpeOyeT pacckaz The Devil in
the Belfry («Yept Ha xonokonbHe», niep. B. Porosa). B
HEM TIPEMETOM OCMESTHUSI CTAHOBUTCSI PyTUHHBINA OBIT
HEMEIIKOTO TOPOIKa, TOKOI KOTOPOTO HAPYIIAETCsI TTOSIB-
JICHWEM Ha KOJIOKOJIEHE HEYHCTOTO CO CKPHITKOH.

ABTOpY CTaThH MPHUILIOCH 3aHITHCS pa3raikoi da-
MIUTHHA EHCTBYIOIINX JIHII TIOBECTBOBAHMS, YUICHBIX-
STHMOJIOTOB, KOTOPBIE B TEKCTE HOBEILIBI 3aHIMAJIHCh
MPOUCXOXKJICHUEM TOTIOHUMa Vondervotteimittis, TOpoa-
Ka, HACEJIIEHHOTO JIOOUTEISIMUA KBAaIICHON KaIlyCThl U
OaleHHbIX 4acoB. Perienue npodiemsl 0Ka3anoch mpo-
11e, 4eM MPEICTaBIAIOCh B Ha4ajle U3-3a FPOMO3IKOCTH
UMEHOBAHUS. Vonder —IepBbIil CIIOT B HA3BAaHUHU TOPOAIA
— 9TO UCKKEHHOE aHIHiickoe Wonder — «X0Tenoch Obl
3HATHY, 32 KOTOPBIM CIIEyeT «OHeMeueHHoe» What time
it is? — «xkoTOpBIN yac?». B pycckom BapmaHTe HaHHBIN
HACEJICHHBIN MyHKT MOTYyYrI Ha3Bauue «[llxkonvrogpe-
MeHy, TIPHIAIONIEE TOMOHIMY HEMEUKUH KOJOPHUT.

OOpaTuMCst K IMEHAaM YIEHBIX-3THUMOJIOTOB, TTO-CBO-
€My TOJKOBAaBINUM [aHHYI0 HOMUHanwio. Oamurms
nepBoro u3 Hux Grogswig — W, eclid wig TIOX0Xe Ha
OKOHYaHHe HEMEIKOro MMeHH, Hampumep, Ludwig, a
AHIIMHCKOE grog — «HAIMUTOK M3 POMa WM KOHBSKA U
ropstueil BOJBI C caXxapom», TO 3TO BIIOJIHE ONPaBIbIBACT
nepeBopueckoe «IIInancmpunken, TPOU3BOJIHOE OT
HEMEIKUX CIIOB WHANC U NUMb.

TpynHyro 3a1auy MpeaCTaBIIl aHTPOIIOHUM Krouta-
plenty, tne Krout — uckaxeHHas GopMma aHTIAHCKOTO
CYIIECTBHUTENBHOTO krout — IPO3BHIIE BEIX0Ia U3 ['ep-
MaHWH, a plenty — HEUTO, PEACTABICHHOES B OOJBIIOM
KonuaecTBe. Kroutaplenty 3HA9UTCSI B PYCCKOM IIEPEBOJIE
Kak Tyeodym, B BHIE CBOCOOPa3HOTO peBepaHCca HEMEII-
KOMY 3THOCY.

[To nameii noraake Stuffundpuff cnenyer pa3noxuTh
HA JIBE COCTABIIIOIINX: Stuff — «Xiaam», «aemyxa» u puff’
— «IlyTas peKiamay, «He3acIy>KeHHast TT0XBajiay, COCIH-
HEHHBIX HEMELKUM nd (COF030M «H»), UTO B UTOTE JIAET
anTpornioHuM Copyrose30op — untaii: Cop-u-B310p.

Gruntalguzzel — Taxxe cocraBHasi HOMUHAIUs, B
KOTOPOH grunt — «XpIOKaHbey, «XPIOKaTh» (Cp. C HEMeIl-
KHUM grunzen B TOM K€ 3HaYCHUH), a/ — HUYETO He 3Ha-
qamiee OyKBOCOUETaHHE, CITy’Kallee B KAYECTBE CKPEITH,
guzzle — «KaJHO TIIOTAThy, (OT aHII. guzzle — «00XKOopay).

CuHTe3 3TUX KOMIIOHEHTOB 00BEKTUBHPYETCS CPE-
CTBaMU PYCCKOTO sI3bIKa B Buae yHuBepOa [lImadgnen-
XprokeH (Teepb yKe OT aHIIIUICKOro Stuff B Apyrom ero
3HAYCHHU: «MATEPHAID», «HATIOIHUTEIb HCKOH EMKOCTI ).
OHO ¥ MOHATHO: HEHACHITHBIHN, MPOKOPIUBBIN YETTOBEK
HaOMBaeT YpeBO, MOOOHO OJJOMAIIHEHHOMY BEIpIO.

Dunderguts — iMs, HEKOTOPBIM 00pa30M CBSI3aHHOE
C MPEIBIIYyIINM KOHCTPYKTOM, pacliafaromuMcs Ha
Dunder (cp. ¢ anr. thunder — «rpomM») 1 guts — KUK,
KOTOPbIE B CBOEM EIMHCTBE 00pa3yloT COTBOPEHHBII
HEPEBOAYUKOM AHTPOIOHUM bpioxenepom.

Hakonew, nocneauuii u3 y4eHbIX My>Kel, Ha3BaHHbIN
UMEHEM COOCTBEHHBIM Blunderbuzzard anennupyet
CIOBY buzzard — «CTEpBATHUKY, B TiepeBojie — banoep-
cmepsun, Torna kKak blunder — npousBogHoe oT blund —
«OeccTpacTHEIN», OCTAeTCs HE MICPEBEICHHBIM.

B pacckase Three Sundays a Week («Tpu Bockpece-
Hbsl Ha OJTHOW Hejeney, mep. M. bepHiTeliH) Xapakrep
JULTIOTIKY TIIABHOTO TePOsi OIPEIEISIeTCS eT0 (haMUINeH,
TaK)Ke UCKyCHO oOpa3oBanHOU — Mr. Rumgudion. Pa3go-
I ¥ 9TY HOMHMHAIMIO [0 €€ COCTABHBIM YacTAM, MOJy-
YaeM 7um — B 3HAYCHUH «UyIaK» U UCKaKEHHOE OT grudge
(c mpomyckoM BTOpOW OYKBBI 3TOTO CJIOBA): «HEOXOTHO
JAIOMIUN, OJaJDKUBAIOIIUI YTO-TO» — IIPUEM, II03BOJIUB-
M [epeBOUNKY BBIBECTH HAa ABAHCIIEHY COOBITHS
mucrtepa Ckyneposs (aHTPONOHUM — aOCOIIOTHO HE
HY)KTAIOIIUICS B KOMMEHTAPHSIX).

B ToMm ke pacckasze BcTpedaem muctepa Double L.
Dee, paMuivsi KOTOPOTO BOCXOJUT K COKparneHuto LLD
(otcrona — aBoitHOE L M TaTHHCKas OykBa D — B 3HAYCHUU
«IIOKTOp TIpaBay). B 3TOM ciydae mepeBogHOI aHaior
UJICT Bpa3pe3 C PEHOME CTOJIb IIOYETHOTO YIEHOTO 3BAHYIS.
Double L. Dee nepenaetcs Ha pyccKuid 13b1K kak O 'boi-
myc, TAE 0001myc — «IypaK», «0e31eTbHUK.

B wHoBenne Businessman («Jlemeny», mep.
W. BepHiTeliH) B TyXe 3704 CaTHUPbI OMUCHIBACTCS
XPOHHKA TPEANPUHUMATEIHCKOHN AeSITETHHOCTH MUCTE-
pa [lumepa [Ipogpuma (Peter Profit). I[lpogpum — Toxe
roBopsas GaMuins B €€ aHTJIIMICKOM 3Bydyanuu. Ha
PYCCKHU SI3BIK profit TEPEeBOJUTCSA KaK «IIPUOBLIBY,
«TI0JTB3a», «BBITO/IaY. VICTIOMHSISI pOJIh «XOITIeH peKIia-
MBI», «On3HecMeHn» [Ipogum BBHICTABISIET CUET 3a
OKa3aHUE YCIyT MOPTHSHKHON MacTepCKOd B JIHIE ee
BnajenbiieB ¢ uMeHnamu Cut u Comeagain (B riepeBojie
— Kpou u Hun, xotss Comeagain — come again — OyK-
BaJIbHO O3HAYaeT «IpuxoauTe cHoBal!»). B mepeBoae
M. DHrenbsrapara peds uaet o rocnogax Kpou u Bui-
Kpou.

B pacckasze nosiBisitotcst eie 8a reposi: Snap u Gruff’
(Snap — «nenars 9TO-TO OUEHB OBICTPOY, B IiepeBoe Ckok
u Gruff — «rpyOuth», B mepeBoze — I pyo).

JleTeKTUBHAS UCTOPUS TOJ] 3aT0JIOBKOM 1 hou Art the
Man («Ts1 ecu Mmy>x coTBOpuBIINi cuey niep. E. Cypwur),
MePEHOCUT Hac B ropon Rattleborough, tne Rattle —
«IyMHBII, borough — «TOPOIOK», ITO TIO-PYCCKH 3BYIUT
B BuJe tonnoHuma Cuip-boppo (cp. ¢ pycckum: «ChoIp-
00p») U 3HAKOMHUT HAC C €ro OOHWTATEISIMHU, TePOSIMHU
MOBECTBOBaHMsL: MHUCTepoM Shuttleworthy u ero «ipy-
rom» ¢ GpaMuime B BUae CKpbIToi HacMeliku Goodfel-
low (OyKB. «XOpOIIHIi TAPEHb)») — KOBAPHBIM MPECTYTI-
HUKOM.
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A. I1. babywrun

[Tepsrrit mepconax nomydaet B iepeBoge E. Cypurit
bamuuro Kykuuw. Ioxkanyit, 5To eTMHCTBEHHBIN CITyYai,
KOTJla B BapuUaHTE aHTPOIIOHHMMAa HAXOAHUT OTKIIUK HE
«MaTepHsh» OPUTHHAIBLHOTO UMEHH, a UJ1esl BCETo paccKa-
3a. Shuttle — «4eMHOK» — KaK CYILIECTBUTEIbHOE HIIU
00pa30BaHHbII cI0COOOM KOHBEPCUU IJIAroN — «KypCHu-
poBaTh MEXAY ABYMS HACEJICHHBIMHU IMYHKTaMU», a
worthy — «10CTOHHBINY, «ceMy nopodatormuit». C apyroit
CTOPOHBI, KyKuut anemupyeT K pyCCKOMY BBIPAKECHHIO
«ITonmy4uTh KYKHIII C MaciOoM» 3HAUUT «HE TIOJTYYHUTh
HA4ero». M neficTBUTEbHO — XUTPOYMHBIH YOUiiIa,
HaJIeTICHHBIN He 0e3 upoHun nmeHeM Goodfellow («cta-
puHa YecTeH») He moydaeT BOXKACIEHHOTO OOrarcTBa
U B ycTpallaromield KOHIIOBKE paccKa3a HaXOJUT JIMIIb
CBOM OeccliaBHBIN KOHELI.

B nanHo# uctopuu ecTh e1ie OJuH repoit — mucmep
Hunennu — OefHbIi IeMAHHUK KyKuuia, Ha KOTOPOTO
cmapuna Yecmen «epeBOAUT CTPEIKN» (B OpUTHHATIE
— pennyfeather — TaKKe COCTaBHOE UMSL: penny — MelKas
JICHEe)KHAs SAMHUIIA, feather — OT «TIEPO» — «HEYTO MEJI-
KOE», KHE3HAYUTEITHLHOEY, «ITyCTIIHOL).

BeHuarot paccka3 UMEHa MOCTABIIUKOB SIIHKA, CO-
JepKamero He OyTBUIKK ¢ OOCHIaHHBIM BHHOM, KaK
oXujan «crapuHa YecTeH», a MEpPTBOE TEJIO CaMOTO
Kykuwa. VI BHOBB — 3TO KPaTKOCTIOKHBIE, PHPMYTOIIH-
ecst Mexty cobolt antpornonumsl: Hoggs, Frogs, Bogs,
nepeiaBacMble Ha PYCCKUHN SI3BIK «TOBOPSIIMMH (haMHu-
musimmny — Knone, Cuobce u I pooc.

PaccmoTpeHHblii MaTepua Mo3BoJsIeT CenaTh cie-
JyIolle BbIBOABI. YeIoBeK, B3sABIIMICA 3a aHATIU3 Ie-
peBojia aHTIIMKUCKUX aHTPONMOHUMOB M TOTIOHUMOB B
IIPOU3BEEHUAX aMepuKaHckoro nucarens J. Ilo Ha
PYCCKHH S3BIK, CTAIKUBACTCSI C IBYMS TIapajlIeIbHBIMA
3agagami. [lepBast U3 3THX 3314 3aKITI0YACTCS B pasraji-
K& IIPUEMOB, 110 KOTOPBIM 3TH HOMUHALIMK CO3/1AI0TCs B
ABTOPCKHX TEKCTaxX (MHOTMA IT0 CBOEMY XapaKTepy Ipo-
LIeCC pa3raJky paBeH Npoleaype 3aHUMaTeIbHOIO pac-
cienoBanus). Bropas 3anaya, He MeHee CII0KHas, COCTO-
UT B crioco0ax Inepeaayu OHUMOB Ha PYCCKUH SI3BIK, a
HMMEHHO BBISIBJICHUH IIEPEBOJMMBIX aHAJIOrax CBOeoOpas-
HOM «CLIETIKU» C TOBOPSIIUMH HOMHUHALIUSIMHU.

Omnpenenero, 4to HanOoOIee YaCTHBIN CiTydyail — 3TO
nepeaava «BHYTPEHHEH (OPMBD» aHIIIOS3bIYHOTO UMEHU
CpPEICTBAMH PYCCKOTO si3bIKa (MMPAaKTUYECKU OJIMH K Of-
HoMYy): miss Fibalittle — maoemyaszens Danvuusouxa,
Squibalittle — muccuc Ilacksunsnka, oHOpMIICHHBIE CO-
DJTACHO 3aKOHaM MOP(OIIOTHN PYCCKOTo si3bIka. OHAKO
HENB3sl HE YIOMSIHYTh M APYTHE CIOCOOBI Iepenayn:
o000 MEPEBOJHON HOMUHALIUNK C MACHTHIHBIM KOJIH-
YEeCTBOM CJIOTOB M COOTBETCTBYIOLIECH pUPMOBKOI: Hogs,
Frogs, Bogs —npotus Knonc, Crnobc, I podc, mudo npocto
PUOMYIOIIIECS MEKITY COO0M CMEIITHO 3ByYaIllie OHUMBL:
Bogs, Hogs, Logs, Frogs — npotuB Kouwkosto, Bouiksio,
Ileuxwio, Jlagouxwio umn bocy, Kocy, Hocy, [lImocy.

O0a mapaensbHBIX TIpoIecca, 0 MHEHHIO aBTopa
CTaTbU, UMEIOT XapaKTep S3bIKOBOW UIPBI U B TEKCTE
OpUI'HMHANA, U B TEKCTE IEPEBO/IA OHU OTMEUEHBI FOMOPOM,
UPOHHUEH, a UHOTAA U PE3KUM CapKa3MOM.

Harna 3ay1aua 3akimouanack B IOHUMAaHUU «BHYTPEHHEH
(hopMBbD» OpPUTMHATIBHBIX HOMHHALUN U CIIOCOOO0B TyOmu-
POBaHHUS UX SMOLHOHAIBHO-OLICHOYHBIX KOHHOTAIUI.
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